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Act
Chapter 4

Javanese Interlinear
Reference: Javanese Bible (SABDA)

AahoVvvtwv 6¢ a0t®v pog OV Aaodv,
Nalika-saweg-matur nanging piyambakipun-sedaya dhateng -ingkang tiyang-kathah,
G2980 G1161 G0846 G4314 G3588 G2992
éméotnoav  autolg ol lepelg, kat o oTpPATNYOC
rawuh dhateng-piyambakipun-sedaya ingkang-para imam, lan -ingkang komandan
G2186 G0846 G3588 G2409 G2532  G3588 G4755
tod lepod, kat ol Yad&oukalol,
-kagunganipun Padaleman-Suci, lan ingkang-para tiyang-Saduki,
G3588 G2411 G2532  G3588 G4523

Nalika Rasul Petrus lan Rasul Yokanan lagi mangandikani wong akeh, dumadakan padha katekanan para imam
lan lelurahe jaga baya Padaleman Suci sarta para wong Saduki.

Swamovoupevol  SLa 0 S16aokev altoug oV

jengkel amargi -ingkang mulangaken piyambakipun-sedaya -ingkang

G1278 G1223 G3588 G1321 G0846 G3588
Aoy, Kal — KOaTayyeMew  €v ™™ ‘Incod  thv avdaotaoly,  THV
tiyang-kathah, lan martakaken ing -ingkang  Yésus -ingkang wungunipun, -ingkang
G2992 G2532  G2605 G1722  G3588 G2424 G3588 G0386 G3588
€K vekpQv;

saking pejah;
G1537 G3498

Wong-wong iku padha nepsu banget, jalaran karone padha mulang marang wong akeh sarta wewarta, yen ana
ing Gusti Yesus ana patangen saka ing antarane wong mati.

Kat  EmeBaiov avtolg Tag XE€lpag, kat  &Bevto
Lan numpangaken dhateng-piyambakipun-sedaya -ingkang-para asta, lan kasimpen
G2532 G191 G0846 G3588 G5495 G2532  G5087

€ig thpnow €lg Thv alplov;, Av yap ¢omépa  A6N.

dhateng pakunjaran ngantos -ingkang benjang; wonten amargi sonten  sampun.

G1519 G5084 G1519 G3588 G0839 G1510 G1063 G2073 G2235

Banjur padha dicepeng lan ditahan nganti dina candhake, amarga wayahe wis sore.

TIOMolL  &6¢& Qv AKOUOAVTWY oV Aoyov, éntlotevoay,
Kathah nanging saking-para-tiyang ingkang-mireng -ingkang pangandika, pitados,
G4183 G1161 G3588 G0191 G3588 G3056 G4100

Kat  €yevAbn <o appog  tv avépv wg XALASEG
lan dados -ingkang cacah -kagunganipun-para tiyang-kakung kados eéwunan
G2532  G1096 G3588 G0706 G3588 G0435 G5613  G5505
TIEVTE.

gangsal.

G4002

Nanging wong kang padha ngrungokake piwulange mau akeh kang manjing pracaya, temahan cacahe wong
lanang kira-kira dadi limang ewu.
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‘Eyéveto  6¢ bl THv alplov  ouvayBfivar  aldt®v

Dados nanging wonten-ing -ingkang benjang makempal piyambakipun-sedaya

G1096 G1161 G1909 G3588 G0839 G4863 G0846
TOoUC dpyovtag kat  ToUg TIpECBUTEPOUC  Kal  TOUC
-ingkang-para pangageng lan -ingkang-para sepuh lan -ingkang-para
G3588 G0758 G2532  G3588 G4245 G2532  G3588

VYPQMHATETG v ‘Tepoucalny,
ahli-Kitab-Suci  ing Yérusalém,
G1122 G1722  G2419

Kacarita esuke para pangarepe wong Yahudi lan para pinituwa sarta para ahli Toret padha nganakake parepatan
ana ing Yerusalem

kat  "Awag o apxLepelg, kal  Kaiddag, kal Twdawvng kal

Lan Hanas -ingkang imam-ageng, lan Kayafas, lan Yohanes, lan

G2532  G0452 G3588 G0749 G2532  G2533 G2532  G2491 G2532
‘ANeEavdpog, kal  dool Aoav €K YEVOUG apxlepatikod.
Aléksander, lan sinten-kémawon wonten saking kulawarga imam-ageng.
G0223 G2532  G3745 G1510 G1537  G1085 G0748

karo Imam Agung Hanas lan Kayafas, Yokanan lan Aleksandher apadene kabeh wong, kang kagolong trah Imam
Agung.

Kat  otfoavteg altolg v ™™ péow,  €muvBdavovto, Ev

Lan ngadegaken piyambakipun-sedaya ing -ingkang tengah, ndangu, Kanthi
G2532  G2476 G0846 G1722  G3588 G3319 G4441 G1722
mola  Suvdapel R &v Tolw  OvopatL  Emolfoate tolto

pundi kakiyatan utawi kanthi pundi asma panjenengan-sedaya-tindakaken punika
G4169  G1411 G2228  G1722  G4169  G3686 G4160 G3778

Opelg?

panjenengan-sedaya?

G4771

Rasul Petrus lan Rasul Yokanan banjur diladekake marang ngarsaning parepatan tuwin wiwit dipriksa kalawan
didangu mangkene: “Panggawemu kang mangkono mau kalawan panguwasa apa lan atas jenenge sapa?”

TotE Nétpog, TANoBel MMvedpatog Ayiou, elmev pog autoug,
Lajeng Pétrus, kaisian Roh Suci, ngandika dhateng piyambakipun-sedaya,
G5119 G4074 G4130 G4151 G0040 G3004 G4314 G0846

"ApPXOVTEC o0 Aao0 kat  mpeofutepol,

Para-pangageng -kagunganipun tiyang-kathah lan para-sepuh,

G0758 G3588 G2992 G2532  G4245

Rasul Petrus, kapenuhan ing Sang Roh Suci, tumuli matur: “Kula nuwun, para pangajenging bangsa saha para
pinisepuh,

el NUEC  orfpepov avakplvopueda, ¢l elgpyeciq  avBpwtiou
Menawi kita dinten-punika dipun-dadosaken-prakawis, bab  kabecikan  tiyang-sakit,
G1487 G1473  G4594 G0350 G1909  G2108 G0444
acbevolcg, év Tivt olToC oéowoTal,

ringkih, kanthi punapa panjenenganipun-punika kasarasaken,

G0772 G1722  G5101 G3778 G4982

sarehning sapunika kula sami kapriksa bab pandamel sae dhateng tiyang sakit saha kedah nerangaken kalayan
panguwaos ingkang pundi tiyang punika anggenipun kasarasaken,
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10 yvwotdv gotw ndow Oy, Kal
Kasumereban sumangga-dados dhateng-sedaya panjenengan-sedaya, lan

G1110 G1510 G3956 G4771 G2532
avtl ™™ Aa® TopanA, 6tt  év ™ OVOUATL
dhateng-saindengipun -ingkang tiyang-kathah Israél, bilih  ing -ingkang asma
G3956 G3588 G2992 G2474 G3754 G1722  G3588 G3686
‘Incod Xpiotod tod Nalwpaiou, ov OpeTg €0TAUPWOATE,
Yésus Kristus -ingkang tiyang-Nazaret, ingkang panjenengan-sedaya salib-aken,
G2424 G5547 G3588 G3480 G3739 G4771 G4717
ov o} ©e0¢ flyelpev €K VEKPQV, €&V ToUTW
ingkang -dénéng Gusti-Allah ngwungu-aken saking pejah, kanthi  punika
G3739 G3588 G2316 G1453 G1537 G3498 G1722  G3778
o0toC TIOPECTNKEY  EVWTILOV OpQv OyLAG.
panjenenganipun-punika ngadeg wonten-ing-ngarsanipun panjenengan-sedaya saras.
G3778 G3936 G1799 G4771 G5199

pramila panjenengan sadaya dalah sabangsa Israel sami kula aturi uninga, bilih punika margi saking asmanipun
Gusti Yesus Kristus saking Nasaret, ingkang sampun panjenengan salib, nanging ingkang sampun
kawungokaken saking antawisipun tiyang pejah dening Gusti Allah -- inggih margi saking Gusti Yesus punika
tiyang punika saged ngadeg, pinanggih sampun saras wonten ing ngarsa panjenengan sapunika.

11 o0TdC ¢otv - 0 ABog © ¢foubevnBelg 0’
Panjenenganipun-punika punika -ingkang watu -ingkang karemehaken  déning
G3778 G1510 G3588 G3037  G3588 G1848 G5259
OV, Ay, olkoSopwv, 6 YEVOUEVOQ €lg Kepaiv
panjenengan-sedaya, -ingkang-para tukang-yasa, -ingkang ingkang-dados dados mustaka
G4771 G3588 G3618 G3588 G1096 G1519  G2776
ywviac.
pojok.
G1137

Gusti Yesus punika sela ingkang kabucal dening para juru yasa padaleman -- inggih punika panjenengan
piyambak -- ewadene sampun dados selaning pepojok.

12 kat  oUkK gotwv &v aN\w oU0bevl n owtnpla,
Lan mboten wonten ing sanésipun sinten-kémawon -ingkang kaslametan,
G2532  G3756 G1510 G1722  G0243 G3762 G3588 G4991
o0&¢ yap évopd éotwv  Etepov 0Tto OV o0pavoy,
ugi-mboten amargi asma wonten sanesipun ing-sangandhapipun -ingkang langit,
G3761 G1063 G3686 G1510 G2087 G5259 G3588 G3772
o Sedopgvov &v avlpwrolg, év ) 6l owBfval
-ingkang ingkang-dipun-paringaken ing manungsa, ing ingkang kedah kaslametaken
G3588 G1325 G1722  G0444 G1722  G3739 G1163  G4982
NHEG.
kita.
G1473

Kaliyan malih boten wonten karahayon wonten ing sintena kemawon, kajawi wonten ing Panjenenganipun,
amargi ing sakurebing langit punika boten wonten asma sanesipun ingkang kaparingaken dhateng manungsa,
ingkang dados margining karahayon kita.”
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13 Oewpolvteg 6&¢ Thv tod Métpou Tappnoiay, Katl
Ningali nanging -ingkang -kagunganipun Pétrus kebak-ing-manah, lan
G2334 G1161 G3588 G3588 G4074 G3954 G2532

Twdvvou, kal  kataAafopevol OtL  AvBpwriol  aypdupatol  €low,  Kal

Yohanes, lan mangertos bilih  tiyang tanpa-sinau  punika, lan
G2491 G2532  G2638 G3754  G0444 G0062 G1510 G2532
islotat, ¢0avpadov. Emeylvwokdv  TE avutoug, otL
tiyang-limrah, eram. Mangertos lan-ugi  piyambakipun-sedaya, bilih
G2399 G2296 G1921 G5037 G0846 G3754
olv ™ ‘Incod  Aoav.

sesarengan-kaliyan -ingkang Yésus  wonten.

G4862 G3588 G2424 G1510

Bareng parepatan nguningani kakendelane Rasul Petrus lan Rasul Yokanan mangka mirsa, yen karone iku wong
lumrah lan dudu wong pasinaon, banjur padha kaeraman, sarta padha ora pangling, yen loro-lorone iku padha
dadi pandhereke Gusti Yesus.

14 1ov T€ dvBpwtiov  PA€TovTeg oLV altolg ¢ottaq,
-Ingkang lan-ugi tiyang ningali sesarengan-kaliyan piyambakipun-sedaya ngadeg,
G3588 G5037 G0444 G0991 G4862 G0846 G2476

OV teBepareupevoy, oUbev glxov AVTELTTEV.
-ingkang ingkang-sampun-kasarasaken, mboten-wonten gadhah nglawan.
G3588 G2323 G3762 G2192 G0483

Nanging sarehne padha mirsani wong kang diwarasake iku ngadeg ana ing sandhinge para rasul, dadi ora bisa
mabeni apa-apa.

15 KkeheUOAVTEC 6¢ autoug EEw o0 ouvedpiou
Sasampunipun-dhawuh nanging piyambakipun-sedaya medal saking-ing Majelis-Agung
G2753 G161 G0846 G1854  G3588 G4892
ameNdely, ouvéBalov  TIpdg AM\nAoug,
késah, rembugan satunggal dhateng-sanésipun,

G0565 64820 G4314 G0240

Para rasul tumuli didhawuhi metu saka ing papan parepatan, pradata banjur pirembagan,

16 Aéyovteg, T TIOLOWHEV TOolC avBpwrolg toutolg?  OtL
ngandika, Punapa sumangga-kita-tindakaken dhateng-para tiyang punika? Amargi
G3004 G5101 G4160 G3588 G0444 G3778 G3754
MEV yap YVWoToOV onuelov  yEyovev U aut®y,
sanés amargi kasumereban tandha sampun-kalampahan lantaran piyambakipun-sedaya,
G3303  G1063 G1110 G4592 G1096 G1223 G0846
ndow o]l KatotkoJow ‘Tepouocahnp  ¢avepdy, kal  ovu
dhateng-sedaya ingkang-para tiyang-dedalem Yérusalém cetha, lan mboten
G3956 G3588 G2730 G2419 G5318 G2532  G3756

Suvapeba  dapvelobal.
saged nyangkal.
G1410 G0720

pangandikane: “Tiyang punika kedah kita punapakaken? Awit sampun nyata, tumrap sadaya tiyang ingkang
manggen ing kitha Yerusalem, bilih kekalihipun sami ngawontenaken satunggaling mukjijat ingkang nyolok,
ingkang boten saged kita selaki.
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Nanging supados mboten langkung nyebar sumebar dhateng -ingkang

G0235 G2443 G3361 G1909 G4119 G1268 G1519 G3588

AQov, arelAnowueda auTolg MNKETL AaAeTY €Tl
tiyang-kathah, sumangga-kita-ngancam piyambakipun-sedaya mboten-malih ngandika ing
G2992 G0546 G0846 G3371 G2980 G1909
™™ ovopatt  toltw  pndevi avlpwTwv.

-ingkang asma punika sinten-kémawon tiyang.

G3588 G3686 G3778 G3367 G0444

Namung kemawon supados bab punika sampun ngantos saya sumebar wonten ing satengahing tiyang kathah,

prayoginipun tiyang kalih punika kita ancam saha kita awisi, supados sampun ngantos pirembagan malih kaliyan

sintena kemawon atas asma punika.”

18  kal  KaAEoQVTEeQ autoug, maprnyyelav  <tod» KaBohou
Lan sasampunipun-nyebat piyambakipun-sedaya, dhawuh -ingkang  babar-pisan
G2532  G2564 G0846 G3853 G3588 G2527
KA dBeyyeoBal  pnde SL6dokeLy, gL ovopatt  tod
mboten ngandika ugi-mboten  mulangaken, ing -ingkang asma -kagunganipun
G3361 G5350 G3366 G1321 G1909  G3588 G3686 G3588
'Inco0.

Yésus.
G2424

Bareng karone wis didhawuhi lumebu, padha didhawuhi supaya babar pisan aja rembugan utawa memulang
maneh kalawan asmane Gusti Yesus.

19 6 6¢ Métpog kal  Twawvng, —ATOKPLBEVTEG,  €lTOV TPOG
-Ingkang nanging Pétrus lan Yohanes, = mangsuli, ngandika dhateng
G3588 G1161 G4074 G2532  G2491 G0611 G3004 G4314
autoug, El Slkalov  éotwv  évwrilov o0 0O¢cold
piyambakipun-sedaya, Punapa leres punika wonten-ing-ngarsanipun -ing  Gusti-Allah
G0846 G1487 G1342 G1510 G1799 G3588  G2316
Op®V GAKOUELY, p&NOV R to0 ©¢0D,
panjenengan-sedaya mirengaken, langkung utawi -ing  Gusti-Allah,

G4771 G0191 G3123 G2228  G3588  G2316
Kpivatg;

sumangga-panjenengan-sedaya-mutusaken;

G2919

Nanging Rasul Petrus lan Rasul Yokanan padha mangsuli: “Panjenengan kula aturi nggalih piyambak, pundi
ingkang leres wonten ing ngarsaning Allah: nurut dhateng panjenengan sadaya punapa dhateng Gusti Allah.

20 o0 duvdueba yap nuetg, & eldapev Kal ~ Akouoapev, MN
Mboten saged amargi Kkita, ingkang kita-ningali lan kita-mireng, mboten
G3756 G1410 G1063 G1473  G3739 G3708 G2532  GO191 G3361
AaAelv.
ngandika.

G2980

Amargi tumrap kula sadaya boten saged kendel anggen kula sami pirembagan bab punapa ingkang sampun
sami kula tingali sarta ingkang sampun sami kula pireng.”
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ol 6¢ TIpOoATelANCApEVOL amélvoav  altoug,

Ingkang-para nanging sasampunipun-ngancam-malih  ngluwari piyambakipun-sedaya,
G3588 G1161 G4324 G0630 G0846

Viatetay, elpilokovteg  TO ole KoAdowvtal  autoug,
mboten-wonten manggih -ingkang kados-pundi ngukum piyambakipun-sedaya,
G3367 G2147 G3588 G4459 G2849 G0846

sla oV Aaov, otL mavteg  £€80&alov ™oV Oedv il
amargi -ingkang tiyang-kathah, amargi sedaya mulya-aken -ingkang Gusti-Allah bab
G1223 G3588 G2992 G3754 G3956 G1392 G3588 G2316 G1909
™ VEYOVOTL;

-ingkang ingkang-kalampahan;

G3588 G1096

Pradata saya banget anggone ngancam marang para rasul mau, nanging wekasan iya banjur padha dililani
mundur, sabab parepatan ora manggih bab kang kena diagem ngukum, amarga ajrih marang wong akeh, kang
padha ngluhurake asmane Gusti Allah, awit saka anane bab kang mentas kalakon.

Etlv  yap Av TAEWOVWY  TeooepAkovta, O avBpwtiog &’
Taun amargi punika langkung sekawan-dasa, -ingkang tiyang dhateng-ingkang
G2094  G1063 G1510 G4119 G5062 G3588 G0444 G1909

ov VEYOVEL 0 onuelov tolto, TAC {aoswc.

ingkang kalampahan -ingkang tandha punika, -kagunganipun kasarasan.

G3739 G1096 G3588 G4592 G3778 G3588 G2392

Jalaran wong kang kawaluyakake dening mukjijat iku umure wis luwih saka patang puluh taun.

ATtOAUBEVTEC 8¢, AAGov  TIPOG ToUG i6loug, Kat
Sasampunipun-kaluwaran nanging, rawuh dhateng -ingkang-para piyambak, lan
G0630 G1161 G2064 G4314 G3588 G2398 G2532
amAyyelhav  doa pog altoug ol apxLeEPELG
nyariosaken  punapa-kémawon dhateng piyambakipun-sedaya ingkang-para imam-ageng
GO518 G3745 G4314 G0846 G3588 G0749
kal ol TipeoPUTEPOL V.
lan ingkang-para sepuh ngandika.
G2532  G3588 G4245 G3004

Sawise kaluwaran Rasul Petrus lan Rasul Yokanan banjur tindak menyang ing panggonane mitra-mitrane sarta
banjur nyariyosake bab apa kang wis didhawuhake dening para pangareping imam lan para pinituwa.

ol 6¢ GKOUOAVTEC, 6poBupadov  Apav dwviv  TIpOG
Ingkang-para nanging sasampunipun-mireng, sesarengan nginggahaken swanten dhateng
G3588 G1161 G0191 G3661 G0142 G5456 G4314
OV Ogov, kal  etray, A¢oTiota, ou o Towfoag  Tov
-ingkang  Gusti-Allah, lan ngandika, Dhuh-Pangwasa, Paduka ingkang damel -ingkang
G3588 G2316 G2532  G3004 G1203 G4771 G3588 G4160 G3588
olpavoy, kai  Thv yilv, kat  thv Balacoav, kat  Tavta T &v
langit, lan -ingkang bumi, lan -ingkang segara, lan sedaya -ingkang ing
G3772 G2532  G3588 G1093  G2532  G3588 G2281 G2532  G3956 G3588 G1722
auTolc,

punika;

G0846

Bareng para mitrane krungu bab iku, banjur padha bebarengan nyebut marang Gusti Allah, unjuke: “Dhuh
Pangeran, Paduka ingkang nitahaken langit, bumi, saganten tuwin saisinipun sadaya,


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4324.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3367.htm
https://biblehub.com/greek/2147.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/2849.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/1392.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2094.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4119.htm
https://biblehub.com/greek/5062.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4592.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2392.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2064.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/749.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4245.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/3661.htm
https://biblehub.com/greek/142.htm
https://biblehub.com/greek/5456.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1203.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2281.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

25 96 100, matpog  Apdv, &ua Mvevpatog Ayiou otopatog Aauild

Ingkang -kagunganipun, leluhur kita, lantaran  Roh Suci tutuk Dawud
G3588 G3588 G3962 G1473 G1223 G4151 G0040 G4750 G1138
maddég  oou elmwy, “Iva_ ut Epplagav  &Bvn, kal  Aaol
abdi Paduka ngandika, Kenging-punapa punapa geger bangsa, lan tiyang-kathah
G3816 G4771 G3004 G2443 G5101 G5433 G1484 G2532  G2992
gueAéTnoav Keva?
ngangen-angen muspra?
G3191 G2756

sarta ingkang sampun ngandika kanthi pakaryaning Sang Roh Suci lumantar abdi Paduka Prabu Dawud, leluhur
kawula sadaya, makaten: Yagene para bangsa padha waringuten, lan para suku-bangsane padha ngangen-
angen prakara kang tanpa guna?

26 mapgotnoav ot BaoW\elg Ti¢ vilig, kat ol dpyovteg
Ngadeg ingkang-para ratu -kagunganipun bumi, lan ingkang-para pangageng
G3936 G3588 G0935 G3588 G1093  G2532  G3588 G0758

ouvxbnoav éry, 10 alto Katd Told Kupiou, kal
makempal sesarengan, -ingkang papan-setunggal nglawan -ingkang Gusti, lan
G4863 G1909 G3588 G0846 G2596 G3588 G2962 G2532
Kata tol Xplotol avtod.

nglawan -kagunganipun Kristus Panjenenganipun.

G2596 G3588 G5547 G0846

Para raja ing donya padha siyaga lan para panggedhe padha nglumpuk arep lumawan marang Pangeran lan

marang Jebadane.

27 ouvinxBnoav yap e’ aAnBelag, &v ™ TIOAEL  TavtTn, £l OV
Makempal amargi ing temen, ing -ingkang kitha  punika, nglawan -ingkang
G4863 G1063 G1909  G0225 G1722  G3588 G4172  G3778 G1909 G3588
dyov Maida oou ‘Incodv, 6v gxploag, ‘Hpwdng te kat  Mévtiog
Suci Abdi Paduka Yésus, ingkang Paduka-jebéd, Hérodés lan-ugi lan Pontius
G0040  G3816 G4771 G2424 G3739 G5548 G2264 G5037 G2532  G4194
M\dtog, olLv g€Bveowv  kat  Aaolg ‘TopanA,

Pilatus, sesarengan-kaliyan bangsa lan tiyang-kathah Israél,
G4091 G4862 G1484 G2532  G2992 G2474

Awitdene sayektosipun Sang Prabu Herodhes saha Sang Pontius Pilatus, kaliyan para bangsa tuwin suku-bangsa
Israel sampun sami nglempak wonten ing kitha ngriki, sumedya ngayoni Gusti Yesus, Abdi Paduka ingkang suci,
ingkang Paduka jebadi

28  Tmolfjoat d6oa N Xelp  oou, kal BouAn [oou]
nindakaken punapa-kémawon -ingkang asta  Paduka, lan -ingkang karsaning [Padukal
G4160 G3745 G3588 G5495  G4771 G2532  G3588 G1012 G4771
TIPOWPLOEV yevéoBalt.
sampun-nétépaken-rumiyin  dados.

G4309 G1096

sami nglampahi sadaya ingkang sampun Paduka tamtokaken wiwit sakawit kanthi panguwaos saha margi
saking karsa Paduka.
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29 kat Ta viv, Kople, &mbe €ttt Tag ATIELNAC

Lan -ingkang sapunika, Gusti, ningalana dhateng -ingkang-para ancaman
G2532  G3588 G3568 G2962 G1896 G1909 G3588 G0547
aut@v, kalt  60¢ TOolC SoUNolg  oovu, HETa
piyambakipun-sedaya, lan paringana dhateng-para abdi Paduka, kanthi
G0846 G2532  G1325 G3588 G1401 G4771 G3326
mappnoiag TAaong AaA€lY OV \oyov oou,
kebak-ing-manah saindengipun ngandika -ingkang pangandika Paduka,

G3954 G3956 G2980 G3588 G3056 G4771

Dene sapunika, dhuh Pangeran, Paduka mugi karsaa nguningani ing pangancamipun dhateng kawula sadaya,
saha para abdi Paduka mugi sami kaparingana kekendelan ing bab martosaken pangandika Paduka.

30 é&v ™ Thv XEPA  «oow, éktelvely  og elg laouy, Kat
nalika -ingkang -ingkang asta [Padukal, mulung Paduka tumrap kasarasan, lan
G1722  G3588 G3588 G5495  G4771 G1614 G4771 G1519 G2392 G2532
onuela kat  tEpata  yiveoBay, S Tod  o6vopatog Ttod aylou
tandha lan keajaiban kalampahan, lantaran -ing asma -kagunganipun  suci
G4592 G2532  G5059 G1096 G1223 G3588  G3686 G3588 G0040
MNawddg  oou, ‘Inood.

Abdi Paduka, Yésus.
G3816 G4771 G2424

Mugi Paduka karsaa mulungaken asta Paduka, ingkang ndhatengaken kasarasan, punapa dene ngawontenaken
pratandha-pratandha saha mukjijat-mukjijat kalayan asmanipun Gusti Yesus, Abdi Paduka ingkang suci.”
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Lan sasampunipun-ndedonga piyambakipun-sedaya, gonjing -ingkang papan
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Suci Roh, lan ngandika -ingkang pangandika -kagunganipun Gusti-Allah  kanthi
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mappnotag.
kebak-ing-manah.
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Nalika padha ndedonga iku, panggonane kumpulan banjur gonjing, sarta kabeh padha kapenuhan ing Roh Suci,
tuwin tumuli padha martakake pangandikaning Allah kalawan kendel.
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-Kagunganipun nanging tiyang-kathah -kagunganipun-para ingkang-pitados, wonten
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manah lan nyawa setunggal, lan ugi-mboten setunggal satunggal
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saking-para-ingkang barang-darbék piyambakipun, ngandika piyambak dados, nanging
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Av altolg mdvta  Kowd.

punika dhateng-piyambakipun-sedaya sedaya sesarengan.
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Anadene sagolonganing wong kang wis pracaya iku padha tunggal ati lan tunggal budi, lan ora ana wong siji-
sijia kang rumangsa, yen barang kang kadarbe iku duweke dhewe, nanging samubarang kabeh padha dianggep
dadi duweking ngakeh.

Kat  Suvdpel HeyaAn, amedidouvv 1O Haptuplov ol

Lan kanthi-kakiyatan ageng, paring-seksi -ingkang paseksen ingkang-para
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rasul -kagunganipun  Gusti Yésus -kagunganipun  wungunipun; Sih-rahmat
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T€ HEYAAn AV el mavtag altoug.

lan-ugi ageng wonten dhateng sedaya piyambakipun-sedaya.
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Sabanjure para rasul anggone nekseni bab wungune Gusti Yesus kalawan panguwasa kang gedhe sarta kabeh
padha kaluberan ing sih-rahmat.
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Ugi-mboten amargi kekurangan sinten-kémawon wonten ing piyambakipun-sedaya;
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sinten-kémawon amargi tiyang-ingkang-gadhah pategilan utawi griya, wonten
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sade, mbekta -ingkang-para arta -kagunganipun-para ingkang-kasade,
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Sabab ora ana wong siji-sijia ing panunggalane kang kekurangan, amarga kabeh wong kang duwe palemahan
utawa omah, iku padha diedol, pepayone digawa

kat  étiBouv  Tapd ToUg modac thv ATIOOTOAWV;

Lan kasimpen wonten-ing -ingkang-para suku -kagunganipun-para rasul;
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Sedideto 6¢ EKAOTW KaBotL av le xpetav ELXEV.
kaparingaken nanging séwiji-sewiji miturut menawi sinten-kémawon kabetahan gadhah.
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diladekake marang ing ngarsane para rasul, banjur diedum-edum marang saben wong, manut kabutuhane.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4128.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4100.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/1520.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2839.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1411.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3142.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/652.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/386.htm
https://biblehub.com/greek/5485.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1729.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/2935.htm
https://biblehub.com/greek/5564.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3614.htm
https://biblehub.com/greek/5225.htm
https://biblehub.com/greek/4453.htm
https://biblehub.com/greek/5342.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5092.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4097.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/3844.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4228.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/652.htm
https://biblehub.com/greek/1239.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/2530.htm
https://biblehub.com/greek/302.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/5532.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm

36 lwond &¢ o ETTILKANOELG BapvdBag, amod v

Yosef nanging ingkang dipun-nameéni Barnabas, saking -kagunganipun-para
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ArmootoAwv 6 EOTLY, HEBEPNVEUOEVOV, Yio¢ TapakAfoswg, Aeuitng,
rasul ingkang tegesipun, menawi-dipun-jarwakaken, Putra panglipur, tiyang-Léwi,
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tiyang-Siprus  miturut-ing  asal.
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Samono uga Yusuf, kang diparabi Barnabas dening para rasul tegese anaking panglipur, wong Lewi saka ing

pulo Siprus.
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Gadhah dhateng-piyambakipun pategilan, sade, mbekta  -ingkang arta lan
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kasimpen wonten-ing -ingkang-para suku -kagunganipun-para rasul.
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Iku duwe pategalan, diedol, dhuwit pepayone banjur digawa kaladekake marang ing ngarsane para rasul.
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